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后记 

 
    时光易逝，两年研究生在半工半读的情况下，即将画下圆满的句号，在怀

着战战兢兢、如履薄冰的心情完成这篇毕业论文的时候，首先要感谢我的导师

王建设教授。他在给我们上第一门课——修辞学期间，那诲人不倦的精神，让

我茅塞顿开，也使我终生受益。在论文的修改过程中，王老师的严格要求以及

一丝不苟的治学精神，一直鞭策着我对论文认真修改，直至最终完成。王老

师，辛苦了！ 

    生为泰国华裔，从一个师范中文系毕业生，转变为中国现当代文学研究

生，在两年的学习道路上，我尝到了基础不扎实所带来的艰辛，也深深体会到

学习进步所收获的充实与喜悦。我一切的收获和进步，全赖我亲朋戚友、老师

和同学们的无私帮助。藉此感谢他们，也再次感谢并永远记住谆谆教诲过和关

心帮助过我的恩师们：王建设、许总、范军、黄河、李晓洁、徐华、蔡志诚、

赵平、高伟光、毛翰、陈旋波、何福祥、谢玉冰等。 

    另外，我还要感谢帮我打字和上网查资料的同学以及亲友们：吴诗婉、陈

妙兰、吴慧玲、李妙兰、刘 珲、刘淑华、麦训伦、张秀华、黄集庆、黄成庆、

黄裕民、黄云海、黄彩霞、黄麟、黄林伦、黄金瑞芝等。 

    最后，谨此致谢所有给予我鼓励和帮助的学兄、学弟、学姐、学妹们和一

直以来对我关怀和支持的家人和友人。 
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ประวัติผูเขียน 
 
ชื่อ - สกุล   สุจินดา   อ๊ึง 
วัน เดือน ปเกิด   30  มีนาคม  2499 
ที่อยูปจจุบัน 246/11  ถนนประดิพัทธ แขวงสามเสนใน  เขตพญาไท  

กรุงเทพฯ 10400 
ประวัติการศึกษา - อนุปริญญาครุศาสตร  สาขาวิชา  การศึกษา  โปรแกรมวิชา

ภาษาจีน  สถาบันราชภัฏจันทรเกษม  (2543) 
- ครุศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชา  การศึกษา  โปรแกรมวิชา ภาษาจีน  
สถาบันราชภัฏสวนสุนันทา  (2546) 
- เขาศึกษาตอในหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชา 
วรรณคดีจีนสมัยใหมและรวมสมัย  คณะศิลปศาสตร  
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ เม่ือป พ.ศ. 2550 

ประวัติการทํางาน 
พ.ศ. 2514 ครูจีนโรงเรียนจงซันเซียะเซ่ียว  (植基中山学校)  

อําเภอตาคลี  จังหวัดนครสวรรค 
พ.ศ. 2515 - 2519 ครูจีนโรงเรียนเจริญศิลป  (网帕中兴学校)   

อําเภอเมือง  จังหวัดแพร 
พ.ศ. 2519 - 2522 ครูจีนโรงเรียนวัฒนศึกษา  (网攀中华学校)   

อําเภอทาน  จังหวัดเชียงราย 
พ.ศ. 2522 - 2526  ครูใหญ (จีน) โรงเรียนพาณิชสงเคราะห (春盛公民学校)  

อําเภอชุมแสง  จังหวัดนครสวรรค 
พ.ศ. 2527 - 2539  เจาของรานสุจินดากิฟทชอพ  สยามสแควรซอย 4  เขตปทุมวัน  

กรุงเทพฯ 
ตําแหนงและสถานที่ทํางานในปจจุบัน 
 พ.ศ. 2533 - ปจจุบัน  เจาของรานขายยา  อินเตอรดรัก ซ่ึงตั้งอยูบานเลขท่ี 246/11  

ถนนประดิพัทธ  แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพฯ 10400 
โทรศัพท 02-2793137  
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